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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βaśérīttar ̄
Arrieta: aldeanú, *baśérītár,̄ *laβraðoré
Bakio: laβrāðóre, *alðeánu, *βaśérītar̄
Bermeo: βaśérītar,̄ *alðiáno
Berriz: βaśérīttár,̄ laβraðóre
Bolibar: baśérīttar,̄ *laβrāðóre
Busturia: βaśérītʃar ̄
Dima: laβraðóre, βaśérītar ̄
Elantxobe: βaśérīttar,̄ *kaśéro
Elorrio: βaśérītar ̄
Errigoiti: laβraðoré, baśérīttar,̄ *nekáśari
Etxebarri: laβrā́ðore, *βaśérītar̄
Etxebarria: baśárītár,̄ *nekaśári, *laβráðoré
Gamiz-Fika: laβraðóré, *baśérīttár̄
Getxo: báśerītar ̄
Gizaburuaga: βaśerī́ttar,̄ laβrāðóre
Ibarruri (Muxika): βaśérīttar,̄ *laβrāðóre
Kortezubi: laβrāðór,̄ βaśérītʃar ̄
Larrabetzu: laβrādóre, *baśérītar,̄ *nekáśari
Laukiz: alðeánu, *βaśérītar̄
Leioa: laβraðoré, *baśérītar̄
Lekeitio: βaśérīttar ̄
Lemoa: laβrāðóre, *βaśérītar̄
Lemoiz: alðeanú, *βaśérītʃar̄
Mañaria: βaśérīttár,̄ *laβraðoré
Mendata: βaśérīttar,̄ *laβrāðóre
Mungia: laβraðore, báśerīttar ̄
Ondarroa: βaśérītar ̄
Orozko: laβrā́ðore, nekáśari, *βaśerītár̄
Otxandio: βáśerīttar ̄
Sondika: alðéako ɣiʃon, *laβrāðóre, 

*βaśérītar̄
Zaratamo: laβráðoré, *baśérītár, *nekáśarí
Zeanuri: laβrāðóre, *βaśérītar,̄ *alðeánu
Zeberio: βaśérītar,̄ laβrāðóre
Zollo (Arrankudiaga): laβrā́ðore
Zornotza: βáśérīttar,̄ *laβrāðóre

Araba

Aramaio: laβrā́ðore, βaśérītar ̄

Gipuzkoa

Aia: βaśárītar ̄
Amezketa: baśɛŕītár ̄
Andoain: baśárītár ̄
Araotz (Oñati): βaśérītar ̄

Arrasate: βaśérīttar ̄
Arroa (Zestoa): βaśárītár,̄ *nekásái ̯
Asteasu: βaśarītár ̄
Ataun: βaśɛŕītár,̄ *nekásarí
Azkoitia: nekásai,̯ βaśarī́tar ̄
Azpeitia: βaśárītár ̄
Beasain: nekásari, *βaśárītar̄
Beizama: báśarītár,̄ *nekásarí
Bergara: laβraðóre, βaśárīttár ̄
Deba: βaśárītár,̄ nekásarí
Donostia: βaśerītar,̄ *nekásari
Eibar: laβráðore, *baśarīttár
Elduain: baśárītár ̄
Elgoibar: laβráðore, βaśárītar
Errezil: baśárītár,̄ *nekásarí
Ezkio-Itsaso: βaśárītár,̄ *nekásarí
Getaria: nekásái,̯ baśɛŕītár ̄
Hernani: baśarī́tar ̄
Hondarribia: βaserītar,̄ *nekaśari
Ikaztegieta: βaśerītar,̄ labráðore, nekásari
Lasarte-Oria: baśárītár,̄ *nekáśái ̯
Legazpi: βaśerītar,̄ nekasari
Leintz Gatzaga: laβrāðóre, *βaśérīttar̄
Mendaro: baśárītʃár ̄
Oiartzun: βaśɛŕītár ̄
Oñati: βaśérītar,̄ nekáśari
Orexa: báśɛrī́tar ̄
Orio: βaśárītár,̄ *nekásarí
Pasaia: báśɛrītár ̄
Tolosa: βaśɛrītár ̄
Urretxu: baśárītár,̄ nekásarí
Zegama: βaśɛŕītár,̄ *nekásarí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: laβrā́ri, 
nekasária (mark.)

Alkotz: nekásarié (mark.)
Aniz: nekásari
Arbizu: nekasári
Beruete: nekásaré, *βaśɛŕītár̄
Donamaria: laβráðore, *nekásari
Dorrao / Torrano: nekásai ̯
Erratzu: nékasári
Etxalar: nekásarí
Etxaleku: nekasarí
Etxarri (Larraun): nekásarí:
Eugi: nekásariék (mark.)
Ezkurra: laβrāðoré, nekásarí, *baśɛrī́tar̄

Gaintza: βaśɛŕītár,̄ *nekásaí
Goizueta: baśɛŕītar ̄
Igoa: nékasaré, *báśɛrītár̄
Jaurrieta: lekasári, laβrā́nsará (mark.)
Leitza: nekasarí
Lekaroz: nekasári
Luzaide / Valcarlos: láβorári
Mezkiritz: nekasári
Oderitz: nékasarí
Suarbe: nekasári
Sunbilla: laβráðœre, *nekásərə

Urdiain: nekesái ̯
Zilbeti: nekasári
Zugarramurdi: laβorári

Lapurdi

Ahetze: laβorári
Arrangoitze: laβorarí
Azkaine: laβorári
Bardoze: laβórari
Beskoitze: laβorári
Donibane Lohizune: kampain̯dár,̄  

laβorarí
Hazparne: láβorari
Hendaia: laβorarí
Itsasu: laβorári
Makea: láβorarí
Mugerre: laβorári
Sara: laβorári
Senpere: láβorári
Urketa: laβorari
Uztaritze: laβorári

Nafarroa Beherea

Aldude: laβorarí
Arboti: laβórari
Armendaritze: láβɔrari
Arnegi: laβórari
Arrueta: láβorari
Baigorri: laβorari
Bastida: laβorári
Behorlegi: laβorári
Bidarrai: laβórarí
Ezterenzubi: laβórari
Gamarte: laβórari
Garrüze: láβorari
Irisarri: laβórari
Izturitze: laβórari

Jutsi: laβorari
Landibarre: laβórari

Larzabale: laβórari
Uharte Garazi: laβórarí
Zuberoa
Altzai: laβoái
Altzürükü: láboái ̯
Barkoxe: laβoái ̯
Domintxaine: láβorari
Eskiula: láβoái ̯
Larraine: laβoái ̯
Montori: láβoái ̯
Pagola: laβoái ̯
Santa Grazi: laβoái ̯
Sohüta: láβoái,̯ laβorari
Urdiñarbe: laβoái
Ürrüstoi: laβoai ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *laβraðoré
Bakio (B): *βaśérītar̄
Etxebarria (B): *laβráðoré
Ikaztegieta (G): nekásari
Larrabetzu (B): *nekáśari
Sondika (B): *βaśérītar̄
Zaratamo (B): *nekáśarí
Zeanuri (B): *alðeánu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2556. Mapa: campesino / paysan / peasant 

GALDERA: 79050 ALG: 411; ALEANR: 335

baserritar  
basarritar  
laborari  
laboai  
labradore  
nekazari  
nekasari  
nekazai  
lekazari  
aldeanu  
aldeako gixon  
kanpaindar  
kasero

Oñati: Nekasarixa ondo jarritako isena, “nekíen saría”.
Zegama: Lurrén lána iten dóná [“nekazari”]. Basérritarra dá labórea ta íten doná... bestéla, basérrin bízi, baño kánpon 

lána iten bó, ézta úra basérritarrá... bítan íten bo bai, e? Bestéla ez; úra dá “jornaléro”. 
Errezil: Frántzi aldián da or esáten da [“labórari”]. 
Gaintza: Basérriko lanéan áitzen delakó, “nekázaié”; “ói nekázaie dá” ta “basérritarrá” bérdíñ.
Ezkurra: Persona zarrak, nekazari... nekazalkotik bizitu giñen beti. 
Suarbe: “Nekazaríe” lurrétik bízi dénai.
Ezterenzubi: Gipuzkoan “basérri” da laborari-etxe bat. 
Altzürükü: “Labóaitü”, laborari bilakatü. 

- Lurra landuz bizibidea ateratzen 
duen pertsona nola izendatzen den 
galdetu da. 


